
göny érkezett Pista bácsitól, hogy másnapra vár-
ják jövetelét. Egy nap alatt pedig három hét hibá-
ját jóvátenni nem lehet. 

És Pista bácsi megérkezett. A pályaudvaron 
taxiba szállt és egyenesen nővéréhez hajtatott. 
Rosszat sejtve, mindjárt feltűnt neki, hogy a kert-
ajtónál csak a család várta, a kutyája nem. 

— Hát Sellő? — volt első kérdése, — csak nincs 
valami baja? 

— Dehogy! — tiltakozott Bandi, — hiszen már 
jön is, csak kissé lassan . . . 

És csakugyan, a villa kapujánál megjelent a hü 
eb, megismerve gazdája hangját. Azaz valami ős-
kori szörnyeteg cammogott lassan Pista bácsi felé. 
Szép karcsú feje, dióbarna szemeivel, még a régi 
volt, de karcsú termetét hordó foglalta el, melyet 
vékony cingár lábai csak nagy kínnal tudtak ma-
gukkal vonszolni. 

— Sellő, mi lett belőled?! — horkant fel két-
ségbeesetten Pista bácsi. 

. . . Hogy azután mi következett, arra jobb fá-
tyolt borítani! Viola néni. 

Rejtvények 
1. Rejtvény. (Beküldte: Bácskai Ilonka, IV. o. 

polg. Baja.) 
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Vízszintes és függőleges sorok: 1. A rózsa 
is ez. 2. Női név becézve. 8. Teába való. 4. Ker-
tész teszi. 

2. Pótrejtvény. (Beküldte; Györgyi Géza, IV. o. 
gimn., Budapest.) 

A hiányzó betűk a Pálos-rend híres középkori 
fömonostorát, a Rend székhelyét adják: 

— lanka 
— bul 
— ezsö 

. — li 
— ándor 
— solt 
— lemér 
— ándor 
-t- ódor 
— ászló 
— dön 
— ezső 
— nce 
— ándor 
— ili 

3. Keresztrejtvény. (Beküldte: Mervay Marika, 
IV. o. tan., Rákoscsaba.) 
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Vízszintes sorok: 1. Áldozó-csütörtök előtt van-
nak a . . . 8. Női név. 9. Ritka. 10. Patak neve, éke-
zet-hibával. 12. Vissza: hét vezér egyike. 13. Kád 
szélei. 14. Vissza: latin praepositio. 16. Vissza: 
gyarapszik. 17. Női név. 18. Vissza: fém. 20. Óhajt. 
21. Egészséges. 22. Rag. 24. Vissza: folyó. 25. 
Vissza: Minden embernek van. 

Függőleges sorok: 1. Magyar város. 2. Kelet-
kezik. 3. Vissza: csapadékfajta. 4. Rag. 5. Géza 
'mássalhangzói: megfordítva. 6. Atyád mással-
hangzói 7. Férfinév ékezet-fölösleggel. 11. Lány-
név. 14. Viziállat. 15. Az arc pirossága. 19. 
Vissza: férfinév. 21. Nem halott, ékezethibával. 
23. Névelő. 24. Tér mássalhangzói. 

Májusi ájtatosságainkat dr. Katona-Puszta Sán-
dor papköltő vezette be lendületes, magával ragadó 
szavaival. A litániák szónokai voltak még : dr. 
TTefenthaler József prelátus, dr. Koszterszitz József 
rektor, dr. Frdey Ferenc egy. magántanár, dr. Ná-
das Zoltán püspöki tanácsos, dr. Ruppert István 
tanár, dr. Pfeiffer László főtitkár, dr. Dévay Tibor 
tanár, dr. Moyzes Péter prefektus, dr. Szunyogh 
Xáv. Ferenc 0. S. B., dr. Vadkerty Béla S. J., 
dr. Pogor Ödön Sch. P., dr. Kalmár Ödön S. 0. 
Cist., P. Wimmer Anzelm 0. S. M., P. Fenyvessy 
Jeromos 0. P., P. Kovács Angelus 0. M. Cap, 
P. Huszár György S. J., P. Timár Máté S. J., Kiss 
István igazgató, Bálint György plébános, Simon 
Lambert S. Cist., Havasi Lucius 0. S. B., Szabó 
Imre p. kamarás-plébános. 

Boldog Báthory László (f 1484) hárshegyi bar-
langjánál az idén is, mint' minden esztendőben, 
megtartjuk a tábori misét: június 25-én vasárnap 
10 órakor. 8-kor a Szikla-templomban gyülekező 
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Tábori mise a Báthory barlangnál. 

és indulás, 9-kor a remetekertvárosi hívekkel 
egyesülve körmenetileg vonulunk a barlanghoz, 
a szentmisét és a prédikációt az idén is P. Gyeressy 
Ágoston 0. S. P. tartja. 

A Pilisbe, a Rend ősi fészkébe pálosokat kérnek I ; 
Az Ányos Pál Irodalmi Kör ezt a felszólítást tette 
közzé a «Szentendre és Buda Környéke» c. heti- j 
lapban : «Véleményünk szerint az elárvult báró ( 
Orosdy kastély nemzeti hivatást tölthetne be mint ; 
pálos kolostor. Telepítsék vissza a Pilisbe a pálos 
atyákat, kiket II. József innen elűzött. A pálos 
atyáknak a magyar múltban évszázadokon át több , 
kolostoruk volt a pilisi hegyek között és évszáza-
dokon át ők- terjesztették a vidék kultúráját. ' 
A pilisi községek szinkatolikus népe ma is szívesen 
látná a pálosokat, az egyetlen magyar alapítású I 
szerzetet, melynek hazánkban ma még csak három j 
rendházuk van». 

boczföldi Vizy Károly százados halála évforduló- i 
ján áldotta meg özvegye lakásának óvóhelyét j 
P. Gyéressy Ágoston 0. S. P. Az Istenben boldogult | 
százados a Pálösrendnek nagy barátja volt, és j 
sokat tett a Rend érdekében, törekvéseit buzgón ( 
támogatta magas összeköttetései révén, hozzá ; 
mindenben méltó özvegye különösen bőkezű jó- ; 
téteményeivel igyekszik a Rend segítségére lenni. j 
Óvóhelyek megáldására egyébként számtalanszor 
hívták atyáinkat, mert a hívek megnyugtatóbb- i 
nak érzik az óvóhely biztonságát, ha Isten áldása ! 

is velük van. Bár minden magyar, hajlékot meg 1 

tudnánk védelmezni a háború, iltetve háborúnak 
nevezett modern szaddizmus, bestiális gazság, í 
minősíthetetlen embertelenség e borzalmaitól. De 
minden ártatlanul kiontott embervér égre sikolt! 1 

A légi terror csak elszántságunkat, dacos küzdel- j 
műnket fokozza és izzítja ez aljasság legyőzésére, 
önvédelmünk diadalmas és elszánt folytatására. 
Az idegháború e súlyos lélektani baklövésével 
mindent elveszthetnek ellenségeink, amint azt meg 
ís érdemlik. S még ők imádkoznak az invázió 

sikeréért I Isten undorral fordul el e keresztény-
telen, régóta aposztata világ képmutató rimán-
kodásától... 

Viola néni családja ezúton köszöni a hozzá 
sokfelől érkező részvét őszinte megnyilvánulásait. 

Adományok. Budapesti kolostorunknak: 500 P: 
vitéz Faltay Pál, Bpest, 60 P: Incze Róza, Bpest; 
20 P: Gundel Károlyné,. Bpest; 15 P: Joó Sámuel, 
Mátraháza; 10 P: Stoppel Ferenc, Kolozsvár,: 
Tóthv István, Győrt, özv. Vidovszky Károlyné, 
Békéscsaba, Zamaróczy Zsigmondné, Bpest; 2 P: 
Eperjessy István, Bpest. Pécsi kolostorunknak: 
600 P: dr. Hanuy Ferenc püspöki helynök, 200 P: 
N. N.; 82 P: N. N.; 50 P: Lantos Kiss Antal, 
Váger Ferenc, N. N.; 20 P: Bánkuti József né, 
Drávafok; 10 P: Mindszenti Anna. — Isten 
fizesse meg! 

Halottaink. Csertő Ferenc Pécs. Kutsera Ágos-
tonné Bpest. özv. Aigner Győrgyné Bpest. Bantler 
Ödönné Bpest. özv. Karkováry Gyuláné Tiszaforr. 
Türk Sándor Bpest. Anka Imréné Újkécske. Tóth 
János Ipolyság. Várits Károly Győr. — Adj Uram 
örök ngugodalmat nekik. 

Newman—Szungogh: Nagypéntek. (SzaléziMűvek.) 
Egyik legtermékenyebb lelki írónk, Szunvoglv 

Atya, ebben a kis munkában mint kitűnő fordító 
lép elénk. A nagy Newman kardinális csodálatosan 
szép és tiszta -elmélkedéseit tolmácsolja híven 
magyarul.. Hála ezért az igazán értékes lelki 
könyvért a nagyszerű kiadónak is. Vigasztalóbb, 
szebb, időszerűbb könyvet nem igen vehetünk ma 
kezünkbe ennél. A cím inkább a szenvedés problé-
máját akarja felölelni a Megváltó irgalmas Szívén 
keresztül. Felejthetetlenül szép imádságokat talá-
lunk benne Jézushoz, gyönyörű litániákat és egy 
megrendítő keresztutat. 

P> Ggéressg Ágoston 0. S. P. 

P. Gyéressg Ágoston 0. S. P.: Keresztút a Szűz-
anyával. (Második kiadás.) A febér barát kiadása. 
1944. Ára 30 fillér. 

A Szűzanya fájdalma tengeréhe merül ez a kis 
írás.' Minden egyes stációnál őt figyeli: hogyan 
szenved Fiával érettünk. Aztán igyekszik utánozni 
érzelmeit, türelmes, áldozatos, hősies magatartását 
a Kereszt alatt. —' A hívek óhaja tette szükségessé 
az elfogyott első kiadás újranyomását. 

P. Besngö Gyula 0. S. P. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: Dr. Nádas Zoltán. 
Stephaneum nyomda Budapest. Felelős: ifj. Kohl Ferenc. 
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